Шыңғыс хан (ІV нұсқа)
Бір Алтынбел деген хан болған. Ханның жалғыз ұлы бар еді, аты – Қайшылы хан. Сонан басқа баласы жоқ еді. Бір күндерде ханның қатыны құрсақты болды. Бір уақытта бір қыз бала келтірді: «Ай дейін десе, аузы бар, күн дейін десе, көзі бар». Ол қызды тапқан шешесі қызын көріп, көркінен талып қалды. «Сондай бір қыз келтірді»...
Қазақша
Шыңғыс хан (ІV нұсқа)
Бір Алтынбел деген хан болған. Ханның жалғыз ұлы бар еді, аты – Қайшылы хан. Сонан басқа баласы жоқ еді. Бір күндерде ханның қатыны құрсақты болды. Бір уақытта бір қыз бала келтірді: «Ай дейін десе, аузы бар, күн дейін десе, көзі бар». Ол қызды тапқан шешесі қызын көріп, көркінен талып қалды. «Сондай бір қыз келтірді» деп ханға айтады. Хан балгер, бақсыларын алдырып: 
– Осы туған баланың бақ-талайына бал ашыңдар! – деді. 
Балгерлер бал ашты: 
– Бақ-талайы зор, бұрын ешкімнен мұндай бала тумаған. Бұған екі нәрседен қатер бар: осы қыз он бес жасқа жеткенде, ер ұл табады. «Ол қайдан табады?» десең, не желден табады, не күннен табады. Бұған күн көрсетпей, жел тигізбей бағу керек! – десті. 
– Не желден, не күннен бұл баланы күн көрмейтұғын, жел тимейтұғын қараңғы жерге бақтырыңыз! – деді. Хан да: 
– Өзім де осыны ойлап едім! – деп адамға көрсетпей, «кісі көрмесін» деп жасырын асыратты. 
Сонан соң ханның қатыны бір кемпірді шақырды. Кемпірге жылына жүз ділда берді. Кемпір баланы алып, қараңғы темір үйге салып асырады. Қыз түтіктен су ішіп, түндіктен Күннің өзін емес, сәулесін көріп, он бес жасқа жетті. 
Бұ қыз бір күндерде кемпірден сұрайды: 
– Сен қайда барып жүрсің? 
Кемпір айтады: 
– Ей, балам, бір жарық дүние бар. Бұ жарық дүниеде әкең бар, шешең бар, талай жандар бар. Анда мен барамын. 
Қыз айтты: 
– Ай, енеке, ешкімге айтпайын, маған со жарық дүниені көрсетші! 
Кемпір айтты: 
– Жарайды, ешкімге айтпасаң, көрсетейін, – деп кемпір бұ қызды тасқары шығарды. 
Шығарғаннан соң, о қыз бұ жарық дүниені көріп, өне бойы балқып, есі ауып, талып қалды. Сол тысқары шыққан күндерінде оған Алла тағаланың көзі түседі. Алланың әмірімен со қыз құрсақты болды. Бір күндерде іші өсіп, зорайды. О қыз буаз болғанын кемпір білді: 
– Енді мені өлтіреді! – деп қайғы жеді. – Енді мені өлтірсе де, қаным ақ, ханның қатынына айтамын, – деді. 
Кемпір келіп, ханның қатынына айтты: 
– Қызыңыз құрсақты болды. Еш адамға көрсеткенім жоқ. Өлтірсең, қаным ақ. Тірі қалсам, жолым ақ! 
Ханның қатыны айтты: 
– Сен онан басқа не қылдың? 
Кемпір айтты: 
– Қылғанымды жасырмаймын. Менің қылған жазығым бір-ақ рет жалынған соң тысқары шығарған едім. Шыққаннан бері қарай құрсақты болды. 
Ханның қатыны айтты: 
– Сен жамандық қылмаған соң, ханға жауабын мен өзім берейін! – деп. 
Солай айтып ханға барды. Ханға келіп айтады: 
– Қызыңыз құрсақты болды Алланың әміріменен. Оны еш адам көрген жоқ, – деді. 
Хан айтты: 
– Олай болса, өлтір оны! – деді. 
Қатыны айтты ханға: 
– «Хан қызын өлтіріпті» деген атақ жаман болар. 
Хан айтты: 
– Енді не қылсаң дағы, көзімнен жоғалт! – деді. Қатын өлтіруге қызын қимады. Бір алтындатқан әбдіреге салып, аузын жауып, кілтін сыртына байлап, ағып жатқан дарияға салып, қоя берді. Бұл қыздың аты – Алмалы Көрікті еді. Салып жіберген дариясы – ұзын аққан Ертіс. 
Сол судың бойында көшпелі болып жүрген қалмақ деген жұрт бар екен. Домбауыл деген мерген, Шаба соқыр деген түрікпен қарауылшысы мен екеуі аң аулап, елсіз, күнсіз су бойын жағалап жүр екен. Шаба соқыр түрікпен күндік жерден көреді екен де, түстік жерден есітеді екен. Дарияның ортасында ағып келе жатқан әбдірені көрді: 
– Ай, жолдас, дарияның ортасында судың ағыны еріксіз айдап, бір нәрсе ағып келе жатыр! – деді. 
Домбауыл мерген айтты: 
– Көкте Тәңірім жар болса, біз оны алармыз. Ала қалсақ, сен ішін аламысың, тысын аламысың? Күн бұрын үлеселік, қолымызға келген соң қызықты нәрсе болса, бірімізге біріміз қимай, таласып, араз болармыз! 
Шаба соқыр түрікпен айтты: 
– Менің көзім жалғыздық қылмаса, жарқ-жұрқ етіп, алтын мен күмістей күнге шағылысып келеді. Не болса да, мен сыртын аламын! – деді. Домбауыл мерген айтты: 
– Мен ішін аламын, не шықса, ол шықсын. Мейлі дәнеме шықпасын, бағымды байқаймын! – деді. 
Жақындап келген соң, алтын әбдіре екендігін таныған соң жібектен жіп есіп, оққа байлап, атпақшы болғанда Шаба соқыр түрікпен қарауылшы: 
– Қия ат, қия ат! – деді. – Туралап атпа, ішінде жанды нәрсе бар болса, оқ тиіп, өліп қалар! – деді. 
Тура атпай, қия атып, оқ барып әбдіреге қадалған соң шыжыммен тартып алып, әбдіренің аузын ашса, он төртінен туған айдай бір қыз жатыр. «Он төртінен туған ай» далада қалды, бір қыз! Бұл екеуі көрген соң, көркінен есі ауып, талып қалды. Ауыздарынан су ағып, мұрындарынан сіңбірік төгіліп, естерін жиып, өзі-өзіне келген соң: 
– Не кісісің? Не еткен жансың? – дейді. 
Қыз айтты: 
– Мен Алтынбел деген ханның қызымын. Туғаннан маған жарық дүние көрсетпей, түтіктен су, түндіктен нәр тастап, темір үйге асыраған екен. Мен: «Жарық дүние бар!» деп естіп, бір көруге іңкәр болып, он бес жасымда жарық дүниеге шықтым. Жарық дүниені керген соң, сілейіп талып қалыппын. Бұ дүниеде бар жазығым – сол. Сонан кейін кідірмей, құрсақты болыппын. Әкем естіп: «Өлтірсін!» депті. Өзімді көтеріп, тапқан шешем өлтіруге қимай: «Қайда кетсе де, тірі кетсін!» – деп, осы әбдіреге салып, суға ағызып қоя беріпті. 
Домбауыл мерген айтты: 
– Сені біз аламыз, бізге тиемісің? Қыз айтты: 
– Осы ішімдегі пәледен құтылған соң, тиейін! – деді. 
Домбауыл мерген: 
– Жарайды! – деді. 
Ерлі-байлы кісідей болды. «Піс[кен] астың күйігі жаман» деген бар ғой, Домбауыл мерген шыдамсыздық қылды. Көзі жәудіреп, емшегі бұлтиып, қасында қыз жатқан соң, зорлық қылды. Алмалы-Көріктінің балдағы шарт етіп сынып кетті. 
– Бұл жұмыс үшін маған өкпелеме! «Өзі буаз, өзі қыз ораздыға кез болады» деген екен. «Бағымды сынайын» деп едім. Бақытты екенмін! – деп қуанды. 
Мезгіл уақыты да таянып қалған екен, Алмалы-Көрікті ер ұл бала тапты, сұлулығы шешесінен де асып туды. Бір қолы жұмық туды, уысы тола қан екен. Пайғамбар тарихынан бес жүз елу тоғызыншы жылда, қазақша доңыз жылында Моғылстанда жарық жалған дүниенің жүзіне келді. 
– Мұны тапқан шешесі өтірік емес, шын қыз болып шықты. Бұлтарма, жалтармасы жоқ, еркек көрмей, тапқандығына біз куә болып, ақ мылтықтың, міне, аузын жаладық! – деп. Қалмақ анты ақ мылтықтың аузын жаласады екен. Шаба соқыр түрікпен мен Домбауыл мерген баланың атын «Шынқыз» қойды. Бала жасында не деп атаса, сонымен атанып кетеді ғой: «Шынқыз» атанып кетті. 
– Енді қаңғып далада жүрмейік! – деп, еліне келді. 
Бала қыздан қылықты болып, ұлдан құлықты болып, бөтен жат бала болып өсті. Мергенге басыбайлы қатын болған соң, алты айда бір бала, алты айда бір бала таба берді. Бұлардың аты: Бөденетай, Бүргелтай, Жөргемтай болды. Ойнауға жарап, ойын баласы болғанда, ана үшеуі бірыңғай ойнайды, Шынқыз өзі жапа-жалғыз жүріп, бірыңғай ойнайды. Сонда Алмалы-Көрікті айтып отырады дейді: 
– Бұланға ерген таза жерге аунап ойнайды, доңызға ерген балшыққа аунап ойнайды! – дейді екен. 
Шынқыз оннан асқан шағында бұл елдің бұрынғы патша болып тұрған патшалары өлді. Жұрт патша қоюға жақсы кісіні таба алмайды: «Бала да болса, сол Шынқызды патша қоялық! – деп, патша қылады, – өл деген жеріңде өлеміз! Қал деген жеріңде қаламыз!» – десіп, ақ мылтықтың аузын жаласты. 
Бұл Шынқыз патша болып, әділ болды, зорлық-зомбылық жоқ болды, ұрлық, өтірік жоқ болды. Жұртқа бұл жағымды, сүйкімді болды. Бөденетай, Бүргелтай, Жөргемтайлар – ұялас туған күшіктер, ұяластығын қылып, шабаланып, шәуілдеп үріп, мазасын ала бастады: 
– Бұ – атасы жоқ бала. Мұны патша қылмаймыз! Біздің атамыз бар. Біздің бірімізді патша қылыңдар! – деп, ұрыс-қағыс, төбелесуге айналды. 
Сонан соң Шынқыз: 
– Мен жалғыз едім де, бұлар – үшеу-төртеу. Мына көп ел және бұлардың қандасы. Қой, бір күн ұйықтап жатқанымда жазым қылар! – деп, қашпақшы болып, шешесінің қасына келді. Айтты: 
– Ай, шешем, кетемін қашып. Мына үш жаман балаң мені өлтіретұғын болды! – деді. Шешесі сұрады: 
– Енді, балам, қайда барасың? Барған жеріңді маған айтып кет. Мен сенің өлі-тірі хабарыңды қайдан білемін?! – деді. 
Шынқыз айтты: 
– Қайда барайын? Ұзыннан ұзақ ағып жатқан судың басына барып, атамның ел-жұртының тұсына барып, сонда жатамын. Атам судың ар жағында болса, судан өтсем, өтермін. Өте алмасам, судың бер жағында жатармын. Ай, шешекем, менің өлі-тірі хабарымды мен білдірермін. Саған осы ұзын ағып келген судан құстың жүнін салып тұрармын. Кұстың жүні өтіп тұрар. Өтіп тұрса, менің тірі болғаным. Құстың жүні ағып өтпесе, менің онда өлгенім дағы! – деп, уәде қылды да, – Аман бол, шеше! – деп кетіп қалды. 
Сол кеткеннен мол кетіп, суды өрлей-өрлей барып, атасының елінің тұсына келіп, судан өте алмай, бер жақта жатып қалды. Аң атып, құс атып, аң терісінен үй қылып алды. Құстың жүнін таудай қылып үйіп қойды. Желмен ұшып, бұрқырап, суға түсіп жатады, шешесі тірілігін біліп тұрды. 
Шынқыз кеткен соң, ел патшасыз болды. «Кімді патша қыламыз?» – деп дағдарды. «Осы қатынның баласы жақсы болушы еді», – деп, Бүргелтай деген баласын патшалыққа сайлады. Оны жаратпай, Бөденетайды қойды. О да сол болды, ұры-қары көп болды. Бұлардың тілін: «Мынау хан екен-ау, тірі жан екен-ау!» – деп адам алмады. Өздерін кісі санына санамады, жұрт жұрт болудан қалды. Жұрт болып бір жерге жиылып, кеңес кұрды: 
– Біздің патшамыз әділ болмады, жаман болды. Ол жұртты тұтып тұра алмады. Шынқыз хан патшамыз тұрған уақытта жұртымызда ұрлық, өтірік, өсек, зорлық, зомбылық жоқ еді. Еліміз тоқ, қайғы-уайым жоқ, мал-басымыз бәрі көп еді, қазір азды, азайды. Еліміз азайып, азып таусылатұғын болды. Мына көк жамандар патша бола алмас. Со Шынқызды іздеп табайық, – деп ақылдасты. 
– Мұны қайдан табамыз? Қайда кеткенін кім біледі? 
– Оны бір білсе, шешесі біледі, онан сұралық! Жұрты жиылып, со шешесінікіне келді, айтты: 
– Шынқыздың қайда кеткенін білемісің? – деді. – Мына жаман балаларың патша бола алмады. Жұртты бүтін тұтып тұра алмады. Шынқызды іздейік десек, біз қайда екенін білмейміз. Сіз соны білсеңіз, айтыңыз, сіз білерсіз! 
Шешесі айтты: 
– Мен айтайын. Барсаң дағы, тауып алсаң дағы, мұнда келмес. Келсе, түзу жөн сілтейін! Осы ұзын аққан Ертісті өрлеп жүре беріңдер! Осы судың бойында Шынқыз бар. Табарсыңдар, барып, жалынсаңдар, келер! Жаман сөз айтпаңдар. Көптен кісі көрген жоқ, шошып кетпесін! 
– Жарайды! – деп, жиырма бес азамат – бәрі жақсы кісі, іздеп кетті. Бір күндерде Шынқыз жатқан жеріне келіп жетті. Аң терісінен қылған үйін көрді. Таудай қылып үйіп тастаған құстың жүнін көрді. Орнатып қойған ат байлайтұғын діңгегін көрді: 
– Шынқыз осында екен, – деді. Өзі жоқ екен, аң аулағалы кеткенін білді. – Бізді көрсе, қашып кетер. Аттарымызды жасырып, өзіміз құстың жүнінің арасына кіріп, жасырынып жаталық! – деп, жатты. 
Бір заманда Шынқыз келді. Діңгекке: 
– Хан келді, хан келді! – деді өзі. – Ханның атын ұстаңыз! – деді. Аттан түсті. 
– Ханның атын байла! – деді өзі. Өзі байлады. Аты – Керкудан деген аң екен, мүйізді болады екен. Үйіне қарай жөнелді: 
– Ханға есік ашыңыз! – деді өзі. 
Өзі есікті ашып үйге кірді. 
– Төр алдына ханға төсеніш төсеңдер! – деді өзі. Тағы өзі төсеніш төсеп отырды. 
– Ханға ас ап келіп, алдына қойыңдар! – деді өзі. Өзі даярлап, түрлі тамақты алдына қойды. Өзіне-өзі: «Алыңыз, тақсырлап» отырып, ас жеді. 
– Ханға төсек салыңдар! – деді өзі. Өзі төсек салып жатты. Жатып қалған жерінде жиырма төрт кісі: «Ұстап аламыз!» деп келіп бас салды. Жиырма төрт кісінің бірін олай лақтырды, бірін былай лақтырды. 
Кісілер айтты: 
– А, тақсыр хан, «құлдық қыламыз» деп, жалынып-жалпайып келдік. Шешең жіберді. Сіз кеткен соң, ел ел болудан, жұрт жұрт болудан қалды. Кейінгі інілерің ер жеткен болды, ер жеткені құрысын, кер кеткен болды. Ашуыңызды басыңыз, райдан қайтыңыз! Жүріңіз, патша болып, орныңызға тұрыңыз! – деген соң, бұларға еріп жүрді. Еліне алып келді. «Бұрынғы орнына хан қыламыз!» дегенде, соңғы байдан туған үш інісі: 
– Мұны патша қылмаймыз! Бұл кетсін, кетпесе, мұны өлтіреміз! – деді. 
Сонан соң жұрт жиылып, кеңес кұрды: 
– Мұны қайтеміз. Мұны патша қылсақ, «өлтіреміз!» дейді. Өздерін патша қылсақ, жұртты тұтып тұра алмайды. Мұның қайсысын патша қылса да, шешесі білсін! – деді. Шешесіне үшеуін жіберді: 
– Төрт баласының қайсысын патша қылса, біз соған разымыз! – деді. 
Төрт баласы шешесіне келді, бірісі: «Мен боламын!» деді. Төртеуі таласып келді. Төрт баласына шешесі айтады: 
– Бәрің де менің баламсың, – деді. – Сендер таласпаңдар! Мен төртеуіңді әділ шариғат қылайын! Мына сағымға садағыңды іл! Сағым қайсыңның садақтарыңды көтерсе, соның патша бол! 
Төртеуі апарып сағымға садақтарын ілді. Үшеуінің садақтары жерге түсіп кетті. Шынқыздың садағын көтеріп тұрды сағым. Астынан тіреу жоқ, үстінен байлау жоқ. Со жерде қатын сол жұрттың бәрін жиып алып: 
– Мынаны көріңдер! – деді. – Бұл бала Алланың әмірімен бала болған. Мұның сол Алланың әмірімен сағым садағын көтеріп тұр. Мұны патша қылыңыз! Анау үшеуі зорлық қылса, оның үшеуін де өлтіріп, қарашығын батырыңдар! Жұрт, сендер көпсіңдер ғой, зорлық қылдыртпаңдар! – деді. 
Сол жерде Шынқыз хан болып, «Шыңғыз хан» атанды. Бара-бара: «Сағымнан пайда болған, садағын сағымға ілген Шыңғыс хан!» аталды. Қашып кеткені он үш жасында еді. Жиырма жеті жасында, барыс жылы таққа отырды. Күн асқан сайын дөкейленді: «Хандардың ханы» болды. Бір заманда Құдайдың бір бөлек жаратқан жаны болды. Өзі бір жақсы қатын алды. Үш ұл, бір қыз тапты. Сол патша болып тұрғанда, тамам патшадан артық болды. Ешбір жауға алдырмады, жұртына қайғы салдырмады. Сонан соң: «сондай бір жақсы патша бар» деп Рұм шаһардың кісісі келіп: «Бір баласын бізге бер! – деп сұрап келді, – оны біз патша қыламыз», – деп. Рұм шаһарына берді бір баласын. Қырым шаһарынан кісі келді: «Шыңғысханның бір баласын біз патша қыламыз», – деп. Ол бір баласын алды. Патшалыққа халифа жұрты келді: «Бір баласын біз де патша қыламыз!» – деп, оған бір баласын берді. Онан соң: «сол Шыңғыстың бір баласын біз де аламыз», – деп, орыстан келді. Оған ұл баласы қалмаған соң, Ақбибі деген қызын берді. Оны «патша қыламыз» деп орыс алып кетті. 
Бұл Шыңғыс хан ақылды, данышпан, терең ойлы адам болды. Қанша жұртты қырып, қиратып алып жүргенде, ешкімнің дініне карсылығы болмаған. Бұхарай-Шәріфке барып, дін жайын сұраған: 
– Кұдайдың бірлігіне, барлығына, күштілігіне өзім әбден сенулімін! – деген. Намаз, ораза, зекетке қарсылық айтпаған. Жалғыз-ақ «Қағба тасы» деген сөзге: 
– Өзі осындай айдай әлемді жаратқан Құдай болады да, бір-ақ үйден табылады деген сөз ғақылға сыймайды! – деген. 

Ағылшын
Genghis Khan (Version IV)
Once there was a khan named Altynbel. The khan had only one son, named Kaishyly khan. He had no other children. One day, the khan's wife became pregnant. Eventually, she gave birth to a girl: "If you say 'moon', she has a mouth; if you say 'sun', she has eyes." The mother, upon seeing the beauty of her daughter, fainted. She told the khan, "She has brought forth such a girl." The khan summoned fortune tellers and shamans and said: 
– "Tell me the fate of this child!" 
The fortune tellers read the fortune: 
– "Her fate is great; no one has ever given birth to such a child before. There are two dangers for her: when this girl turns fifteen, she will bear a son. If you ask where she will find him, she will find him either from the wind or from the sun. She must be raised without exposure to the sun or the wind!" 
– "Keep this child in a dark place where she will not see the sun or feel the wind!" – said the khan. The khan also said: 
– "I was thinking the same!" – and secretly raised her so that no one would see her. 
Then the khan's wife called an old woman. She gave the old woman a hundred dilda a year. The old woman took the child and raised her in a dark iron house. The girl drank water through a tube and saw not the sun itself but its rays through the window, and she turned fifteen. 
One day, the girl asked the old woman: 
– "Where have you been?" 
The old woman replied: 
– "Oh, my child, there is a bright world. In that bright world, there is your father, your mother, and many people. I go there." 
The girl said: 
– "Oh, old woman, please don’t tell anyone, show me that bright world!" 
The old woman said: 
– "Alright, if you don’t tell anyone, I will show you," and she took the girl outside. 
After being taken outside, the girl saw the bright world and was overwhelmed with joy, fainting. During those days when she was outside, Allah's gaze fell upon her. By Allah's command, the girl became pregnant. One day, her belly grew. The old woman realized that the girl was pregnant: 
– "Now they will kill me!" – she mourned. – "Even if they kill me, my blood is pure; I will tell the khan's wife," she said. 
The old woman went to the khan's wife and said: 
– "Your daughter is pregnant. I have shown her to no one. If you kill her, my blood is pure. If I survive, my path is pure!" 
The khan's wife said: 
– "What else have you done?" 
The old woman replied: 
– "I will not hide what I have done. I only took her outside once after begging. Since then, she has become pregnant." 
The khan's wife said: 
– "Since you have not done any wrong, I will answer the khan myself!" – and she went to the khan. She told the khan: 
– "Your daughter is pregnant by Allah's command. No one has seen her," she said. 
The khan said: 
– "Then kill her!" 
The wife said to the khan: 
– "It would be a bad reputation to say 'the khan has killed his daughter'." 
The khan said: 
– "Whatever you do, just keep her away from my sight!" – he said. The wife could not bring herself to kill her daughter. She placed her in a golden cradle, closed the lid, tied the key outside, and set it adrift in the flowing river. The girl's name was Almalı Kөrіktі. The river she was set adrift in was the long-flowing Irtysh. 
Along that river lived a nomadic people called the Kalmyks. There was a hunter named Dombayul and a watchman named Shaba Soqyr, who were hunting in the deserted, sunless area along the river. Shaba Soqyr, who could see a day's distance, spotted something floating in the middle of the river: 
– "Oh, friend, something is being carried by the river's current in the middle of the water!" – he said. 
Dombayul the hunter replied: 
– "If the Lord in heaven helps us, we will take it. If we catch it, will you take the inside or the outside? If it is something interesting, we might argue and fight over it!" 
Shaba Soqyr said: 
– "If my eyes do not deceive me, it is shining and reflecting like gold and silver in the sun. Whatever it is, I will take the outside!" – he said. Dombayul the hunter replied: 
– "I will take the inside, whatever comes out, let it come out. Even if nothing comes out, I will see my fortune!" – he said. 
As they got closer and recognized it was a golden cradle, he spun a silk thread and tied it to an arrow to shoot it. Just as he was about to shoot, Shaba Soqyr shouted: 
– "Aim sideways, aim sideways! – Don’t shoot straight; if there is a living thing inside, the arrow might hit and kill it!" – he said. 
Not shooting straight, he shot sideways, and when the arrow struck the cradle, they pulled it in with a rope. When they opened the cradle, there lay a girl, as beautiful as the moon on the fourteenth night. "The moon on the fourteenth night" was left in the open, a girl! Upon seeing her, both of them were overwhelmed and fainted. Water flowed from their mouths, and they blew their noses, and when they regained their senses, they asked: 
– "Who are you? What kind of being are you?" 
The girl replied: 
– "I am the daughter of khan Altynbel. Since birth, I was not shown the bright world; I was raised in a dark iron house, drinking water through a tube and receiving food through a window. I heard there was a bright world and longed to see it, and when I turned fifteen, I came out into the bright world. After seeing the bright world, I fainted. My only sin in this world is that. After that, without delay, I became pregnant. My father heard and said: 'Let her be killed!' My mother, who raised me, could not bring herself to kill me and said: 'Let her go wherever she wants, let her go alive!' and placed me in this cradle, setting me adrift." 
Dombayul the hunter said: 
– "We will take you, will you be ours?" The girl replied: 
– "Once I am free from this burden, I will be yours!" – she said. 
Dombayul the hunter said: 
– "Alright!" – he said. 
They became husband and wife. There is a saying: "The burnt food is bad." Dombayul the hunter became impatient. With his eyes wide open and the girl beside him, he forced himself upon her. The cradle of Almalı-Körіktі broke with a loud crack. 
– "Do not hold it against me for this! 'She is pregnant, and she will meet a girl' they say. I wanted to test my fortune! I am lucky!" – he rejoiced. 
The time came, and Almalı-Körіktі gave birth to a son, who was even more beautiful than his mother. One of his hands was born deformed, and it was full of blood. In the year five hundred and fifty-nine of the Prophet's history, in the year of the pig in the Kazakh calendar, he came into the world in Moghulistan. 
– "The mother who gave birth to him is not lying; she truly is a girl. There is no deceit or evasion; we witnessed it without seeing a man, and we have licked the mouth of the white musket!" – they said. The Kalmyks swore by the mouth of the white musket. Shaba Soqyr and Dombayul the hunter named the boy "Shynkyz". Whatever name he was called in his youth, he became known by that name: "Shynkyz" he became known. 
– "Now let us not wander in the wilderness!" – they said, and returned to their homeland. 
The boy grew up, becoming more charming than the girl and more spirited than the boy, growing up as a foreign child. After becoming the wife of the hunter, she gave birth to a child every six months. Their names were: Bөdenetai, Bүrgeltai, Jөrgemtai. When they were old enough to play, the three of them played together, while Shynkyz played alone. Almalı-Körіktі would say: 
– "The one who follows the deer rolls in clean ground, the one who follows the pig rolls in mud!" – she would say. 
When Shynkyz reached the age of ten, the former kings of this land died. The people could not find a good person to become a khan: "Even if he is a child, let us make Shynkyz the khan!" – they said, "We will die where you say die! We will stay where you say stay!" – and they swore by the mouth of the white musket. 
Shynkyz became the khan and was just, there was no oppression or violence, no theft or lies. He was pleasing and charming to the people. Bөdenetai, Bүrgeltai, and Jөrgemtai were the offspring of the same litter, and they began to bark and disturb the peace: 
– "This is a child without a grandfather. We will not make him a khan! We have a grandfather. Make one of us the khan!" – they said, and it turned into a quarrel and fight. 
Then Shynkyz said: 
– "I was alone, and they are three or four. This large crowd is also their kin. Let me go, or I might be killed while I sleep one day!" – and he decided to escape and went to his mother. He said: 
– "Oh, mother, I am going to run away. These three bad boys want to kill me!" – he said. His mother asked: 
– "Now, my child, where are you going? Tell me where you are going. How will I know if you are dead or alive?!" – she said. 
Shynkyz replied: 
– "Where should I go? I will go to the head of the long-flowing river, to my grandfather's people, and I will lie there. If my grandfather is on the other side of the river, I will cross it. If I cannot cross, I will lie on this side of the river. Oh, mother, I will let you know if I am dead or alive. I will leave a bird's feather from this long-flowing river. If the feather passes by, I am alive. If the feather does not pass, then I am dead!" – he promised, and said, – "Farewell, mother!" – and left. 
He left and went upstream, reaching his grandfather's land, but he could not cross the river and lay down on the near side. He hunted animals and birds and made a house from animal skins. He piled up bird feathers high. The wind blew, swirling, and fell into the water, and his mother knew he was alive. 
After Shynkyz left, the people were without a khan. "Who shall we make a khan?" – they wondered. "This woman's son would be good," they said, and appointed a boy named Bүrgeltai as khan. They did not like him and chose Bөdenetai instead. He too was the same; there was much theft and crime. The people said: "This is a khan, a living being!" – but they did not accept him as a person, and the people ceased to be a community. The people gathered in one place and held a council: 
– "Our khan was unjust, he was bad. He could not hold the people together. During the time of our khan Shynkyz, there was no theft, lies, gossip, oppression, or violence in our land. Our land was prosperous, and we had no worries; now we are diminished, and we are dwindling. Our people are decreasing and becoming impoverished. These bad ones cannot be khans. Let us seek out Shynkyz!" – they agreed. 
– "Where can we find him? Who knows where he has gone?" 
– "If anyone knows, it is his mother; let us ask her!" The people gathered and went to his mother, asking: 
– "Do you know where Shynkyz has gone?" – they said. – "Your bad children could not be khans. They could not hold the people together. We want to find Shynkyz, but we do not know where he is. If you know, please tell us, you must know!" 
His mother said: 
– "I will tell you. Even if you go, you will not find him here. If he comes, I will guide you straight! Just keep going up this long-flowing Irtysh! Shynkyz is along this river. You will find him; if you go and plead, he will come! Do not speak ill. He has not seen people for a long time; do not frighten him!" 
– "Alright!" – they said, and twenty-five men – all good people, went to search. One day, they reached the place where Shynkyz was lying. They saw the house made of animal skins. They saw the high pile of bird feathers. They saw the post where they tied the horses: 
– "Shynkyz is here," they said. They realized he was not there, having gone hunting. – "If he sees us, he will run away. Let us hide our horses and ourselves among the bird feathers!" – they said, and lay down. 
After a while, Shynkyz came. He said to the post: 
– "The khan has come, the khan has come!" – he said. – "Hold the khan's horse!" – he said. He dismounted. 
– "Tie the khan's horse!" – he said. He tied it himself. The horse was a beast named Kеркудан, with horns. He headed towards his house: 
– "Open the door for the khan!" – he said. 
He opened the door and entered the house. 
– "Spread a mat for the khan!" – he said. He spread the mat himself and sat down. 
– "Bring food for the khan and place it before him!" – he said. He prepared and placed various dishes before himself. He said to himself: "Take it, my lord," and ate. 
– "Prepare a bed for the khan!" – he said. He laid down on the bed. Just then, twenty-four men came in, saying: "We will catch him!" They grabbed one man and threw him one way, another man and threw him another way. 
The men said: 
– "Oh, my lord khan, we came pleading to serve you. Your mother sent us. After you left, the people ceased to be a community. Your younger brothers have grown up; they have grown up, and they have become a burden. Calm your anger and reconsider! Come, be the khan, and take your place!" – they said, and he followed them. They brought him back to his homeland. When they said, "We will make him khan again!" the three younger brothers born of the last rich man said: 
– "We will not make him a khan! Let him go; if he does not go, we will kill him!" – they said. 
Then the people gathered and held a council: 
– "What shall we do with him? If we make him khan, they say, 'We will kill him!' If we make them khans, they cannot hold the people together. Whichever of them we make khan, let his mother decide!" – they said. They sent three of them to his mother: 
– "Whichever of your four sons you make khan, we will be satisfied!" – they said. 
The four sons came to their mother, and one said: "I will be!" The four of them argued. Their mother said to her four sons: 
– "You are all my children," she said. – "Do not quarrel! I will decide fairly for you! Hang your bows on this mirage! Whichever bow the mirage lifts, he will be the khan!" 
They took their bows and hung them on the mirage. The bows of the three fell to the ground. Shynkyz's bow was lifted by the mirage. There was no support underneath, no binding above. At that moment, the woman gathered all the people and said: 
– "Look at this! – This child was born by Allah's command. This bow is lifted by Allah's command. Make him the khan! If those three commit oppression, kill all three of them and cast them away! People, you are many; do not let oppression happen!" – she said. 
At that moment, Shynkyz became the khan and was named "Shyngyz khan." Over time, he became known as "Shyngyz khan, born from the mirage, who hung his bow on the mirage!" He had fled at the age of thirteen. At the age of twenty-seven, in the year of the tiger, he ascended the throne. As time passed, he became more prominent: "the khan of khans." Once, there was a soul created separately by God. He took a good wife and had three sons and one daughter. While he was a khan, he surpassed all other khans. He did not let any enemy defeat him, nor did he bring sorrow to his people. Then, people came from the city of Rum, saying: "Give us one of your sons! – we will make him a khan," and he gave them one son. People came from the city of Crimea: "We will make one of Shyngyz khan's sons a khan," and he gave them one son. The people from the caliphate came: "We will also make one of his sons a khan!" – and he gave them one son. Then, the Russians came, saying: "We will take one of Shyngyz's sons," and since he had no sons left, he gave them his daughter named Akbibi. They took her, saying: "We will make her a khan." 
Shyngyz khan was wise, intelligent, and deep-thinking. While he was destroying and conquering many people, he had no opposition to anyone's religion. He went to Bukhara-Sharif to inquire about religion: 
– "I firmly believe in the oneness, universality, and power of God!" – he said. He did not oppose prayer, fasting, or almsgiving. Only regarding the "Kaaba stone," he said: 
– "The God who created such a vast universe cannot be found in just one house!" – he said.
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